
УСТАВЬ
„Валкскаго Общества Трезвости."
На подлинпымъ написано,- „Утверждаю:" За Министра, 
Товарищъ его, Сенаторъ, Генера.гь-Лейтенантъ ШЕБЕКО.

11 Января 1891 г.

Wolga Karslmse-Kettsi

põljjuskiri.
Alguskirja peale on kirjutatud: „Kinnitan:" Ministri asemel, tema 
abiline, senator kiudral-leitenant Schebeko. 11. Iannaril 

1891. aastal.

----------- ----- —

ДЕРПТЪ 1891.
Печатано у А. Гренцштейна.



I Tartu Ülikooli
Ream Ыми

, - ЦЪль Общества.

Цель Общества заключается въ противодЬй- 
ствы чрезмерному употреблению всякихъ охмкчяю- 
щихъ напитковъ.

§ 2
Средства, которыми Общество надеется до­

стигнуть этой цели, заключается:
а) въ хорошемъ примере членовъ Общества,
б) распрострапенш и чтены со чинен! и нравствеп- 

наго содержашя. поучающихъ воздержанно, 
любви къ отечеству и уважение къ законамъ.

Примечание: Чтеые и распростра­
нен ie сочинений нравственнаго содержания 
допускается не иначе, какь съ точнымъ 
соблюдеыемъ действу югцихъ по сему пред­
мету узаконены и правительственныхъ 
распоряжении

II.
Составъ Общества.

§ 3
Общество состоитъ изъ неограни ченнаго 

числа членовъ обоего пола, всехъ званы и со- 
стояшй.

Примечан1е 1. Владельцы винокурен- 
ныхъ, водочныхъ и пивоваренныхъ за- 
видовъ, а также торговцы спиртными на­
питками въ составъ Общества не допу­
скаются.



Settfi eesmärk

§ 1
Seltsi eesmärk on kõigesuguste joobnukstegewate 

jookide ülemäära pruukimise wasta wõidelda.

§ 2

Abinõud, millede warnt selts oma eesmärgile 
loodab jõuda, on järgmised:

a) Seltsi liikmete hea eeskuju,
b) seesuguste heakombelise sisuga kirjatööde laiali 

laotamine ja lugemine, mis kasinusele, isamaa 
armastusele ja seaduste auustamisele juhiwad.

T ii ii. ■ßeatioinWil'e fifuga raamatute fugemilt ja 
faiafil'aotami|i ci lubata muidu, Hui fette lotita mahivatc 
[eaduste ja riigiwatitfufe äramääramiste iindfaf tiifiele- 
panemifef.

II.

Seltfi seis.
8 3.

Seltsi liikmeteks wõnvad heita nii hästi nreeste- 
kui naisterühmas igast elukutsest ja seisusest. Liikmete 
arw on määramata.

Tä ü. 1. Niina, napfi ja õtfemabrilute omauilluid 
Hui Ha a tl о Ho fiste jookide laupfejaid ei ivõcta fcftfiliilmc- 
tels mitte wastu.
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Прим4чан1е 2. Членами Общесва не 
могутъ быть:
а) недостигппе совершеннолйт1я, за исклю- 

чешемъ имйгощихъ классные чины.
б) воспитанники учебныхъ заведенш, ниж- 

Hie BOHHCKie чины и юнкера и
в) подвергппеся ограничена правъ по суду.

§ 4.
Лицо, вступившее въ Общество, обязано, 

въ видахъ содъйствгя къ достижение цйли онаго 
служить примйромъ для другихъ, отказавшись оть 
употреблена спиртныхъ напитковъ.

§ 5.
Встуиаюшдй въ члены Общества, обязанъ 

представить годовой взносъ, установленный Об- 
щимъ Собрашемъ. Членъ Общества, не предста­
вивши сл'Ьдующаго съ него годоваго взноса, счи­
тается сложи вши мъ съ себя зваше члена, впредь, 
до новаго взноса.

ПримЬчан1е: Бедные могутъ вступать 
въ члены и безъ ч.тенскаго взноза но не 
иначе, какъ съ расрйшешя на то Ко­
митета.

§ 6.
Если поведете кого-либо изъ членовъ Об­

щества окажется не соотвйтствующимъ цйли 
онаго, то члены комитета обязаны озаботиться 
приняНемъ мйръ увйщашя, дабы склонить такое 
лицо къ исполнение въ точности принятыхъ имъ 
на себя обязанностей, если-же вей старашя въ 
этимъ направлен!« окажутся безполезными, то ко- 
митетъ исключаетъ такое лицо изъ состава Об­
щества. На постановлена Комитета, по означен­
ному предмету, исключаемый можетъ принести въ 
месячный срокъ жалобу Общему Собрашю членовъ.
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$ И. 2. Seftfifiilined ei wõi к mitte offa:

a) afaeafifed, mätjaarrontud auuajtmete oWifed, 
b) õpeioEtade lasroandihd, afamad roiieteenijnd ja junkrud 
d) need, kette oigufi koktupootest on kitsendatud.

§ 4.

See, kes seltsilitkmeks on heitnud, teeb oma 
kohuseks seltsi eesmärgi kättesaamiseks teistele eeskujuks 
olla ning jätab alkoholiste jookide tarwitamise maha.

8 3.

Seltsiliiknieks heitja peab aastamaksu ära maksma, 
mille suurus üleüldise koosoleku läbi ära määratakse. 
Seltsiliige, kes oma aastamaksu ei ole ära maksnud, 
armutakse seltsist lahkunud liikmeks niikaua, kui ta 
uueste liikmemaksu ära maksab.

T ä h. Aetavad wõiivad Ka ilma tiikmemuktntn feftli 
liikmeks laada, agu ii kk toimehonna otfult möörla.

§ 6

Kui mõne seltsiliikme elumiis seltsi eesmärgile 
jõudmiseks mitte kohane ei näita olewat, siis on toi- 
mekonna liikmete kohus selle eest hoolt kandu, et nii­
sugune liige munitsemise teel omu peule mõetud kohuste 
täitmisele suuks pöördud; kui agu kõik sel sihil nähtud 
wuew asjatuks jääb, siis heidab toimekond niisuguse 
liikme seltsist wälja. Toimekonna otsuse peale mõib 
^väljaheidetud liige kuu aja jooksul üleüldisele koosole­
kule kaemata.
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IIL
Средства Общества.

§ 7.
Средства Общества составляются.

1) изъ ежегодныхъ членскихъ взносовъ и
2) изъ всякаго рода дозволенныхъ закономъ по- 

жертвован!й.
§ 8.

Для усилешя денежныхъ средствъ Общества 
предоставляется членамъ его устраивать Литера­
турные вечера, контцерты и спектакли и. т. и. 
съ разрешены каждый разъ на то мЪстнаго По­
ли цейскаго Начальства и съ соблюдешемъ всйхъ 
установлеиныхъ для того иравилъ и распоряженш 
Правительства.

IV.
Управлеже делами Общества.

§ 9
Делами Общества управляетъ комитетъ сос­

тояний изъ четырёхъ членовъ: Председателя, его 
Помощника, Писмоводителя и Кассира Bet эти 
лица избираются Общимъ Собрашемъ членовъ по 
большинству голосовъ срокомъ на одинъ годъ и 
исполняютъ обязанности безъ возмездно.

§ 10.
Общество выбираетъ къ каждому члену коми­

тета по одному saMtcTiiTOHio, который на время 
болезни или въ другпхъ случаяхъ исполняегъ его 
долнжость.

Примечание 1. Комитетъ имеетъ 
постоянное пребываше въ г. Валкъ Лиф- 
ляндской губерши.

2. Лица, входящ1я въ составъ коми­
тета, по истечеши срока, на каторый они 
выбраны, могутъ быть избираемы вновь 
на занимаемый ими должности.
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IV.
Keltft avinõuud

§ 7.
Seltsi abinõudeks on:

1P igaaastased liikmete maksud ja
2) kõiksugused seaduse teel lubatud priitahtlikud an­

ded ehk kingitused.

§ 8.
Seltsi rahaliste abinõude kaswatamiseks wöiwad 

liikmed kirjanduslisi õhtuid kontserta ja näitemängu­
sid toimetada ja etendada, — aga mitte muidu kui 
kohalise politsei walitsuse looga ja riigiwolitsuse poolt 
sellekohta antud seaduste ja äramääramiste tähelepa­
nemise teel.

III.
Keltst asjade talitamine.

§ 9
Seltsi asju talitab toimekond, millel neli liiget 

on, nimelt: esimees, tema abiline, kirjatoimetaja ja 
kassahoidja. Kõiki neid liikmeid walib üleüldine seltsi 
liikmete koosolek healte enamusega ühe aasta peale, 
— oma kohuste täitmiste eest ei saa nad midagi maksu.

§ 10.
Peale selle walib selts igale liikmele ühe ase­

miku, kes haiguse ehk mõnel teisel korral tema kohu­
seid täidab.

T ii к 1. Tlnmeiomui a laiul e nlupnih on Äalga 
linnas, Eüwi liulkrinangus. *

T ä li. 2. Toinloionna tiihieil wõiwllll, hi litid 
onni nja amciis nin olnuil, uuesti lellesle nuietisle iagali 
walituil laaila, miila nali piilnuiul on.
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§ II.
Для разсмотрешя отчета комитета за истек- 

iniii годъ и изъ произведенныхъ имъ расходахъ и 
о состояши суммъ Общества, избирается на каж­
дый годъ по два Ревизора.

.... , . § 12
Выборъ членовъ комитета и Ревизоровъ про­

изводится Обществомъ закрытыми записками въ 
годовомъ Общемъ Собратий. Избранными при­
знаются те, которые получаютъ наибольшее число 
голосевъ. Счетъ голосовъ производится ПредсЬ- 
дателемъ въ самомъ Собраши.

§ 13.
ЗасЪдашя комитета считаются состоявшимися 

только при наличности всйхъ четырехъ членовъ 
онаго. Засйдагпя комитета назначаются ПредсЪ- 
дателемъ, по мере надобности.

§ 14.
Всё сношешя общества ведутся отъ имени 

Председателя и за скрРпою Писмоводителя. Пред- 
седателемъ-же даются Кассиру разрешения на 
производство расходовъ. Засёдантямъ комитета 
ведется журналъ, который подписывается всбми 
членами комитета.

§ 15.
На обязанности комитета лежитъ:

а) распределение заняты между членами Общества 
б) попечеше объ имуществе Общества, 
в) приглашеше членовъ Общества въ Обшдя

Собран! я,
г) изыскаше средствъ къ достижение опреде­

ленной уставомъ цели Общества,
д) наблюдете за точнымъ исполнетемъ устава и
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§11
Toimekonna möödaläinud aasta kulude ja summade 

aruande läbiwaatamiseks walitakse iga aasta kaks 
rewideerijat.

§ 12
Toimekonna liikmete ja rewideerijate walimine 

sünnib kinniste sedelite läbi üleüldisel aastasel koos­
olekul. Walituteks armutakse neid, kelle peale kõige- 
rohkem heali on langenud. Healte lugemist toimetab 
esimees koosolekul.

§ 13.
Toimekouna istumist arwatakse ainult siis sea- 

dusliseks, kui kõik tema neli liiget koos on. Toime­
konna istumisi määrab esimees sedamööda, kui tarwis on.

§ 14.
Kõik seltsi toimetused sünniwad esimehe nimel 

ja kirjatoinretaja alla kirjutamisel. Esimees anuab 
ka kassahoidjale kulude tasumiseks luba. Toimekonna 
istumised kirjutatakse protokolli, kuhu kõik toimekonua 
liikmed oma nimed alla kirjutawad.

§ 15.
Toimekonna kohused on:

a) üksikute tallituste ja tegewuste ärajaotamine selt- 
siliikmete wahel,

b) seltsi wara eest hoolekandnnne,
d) seltsiliikmete kokkukutsumine üleüldisele koosolekule, 
e) neude abinõude ülesotsimine, mille läbi põhjus- 

kirjas määratud seltsi eesmärgile wõib jõuda,
g) sellejärele maatamine, et põhjuskirja täiesti 

täidetakse ja
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е) представлеше Общему Собранно отчета о 
д,Ьйств1яхъ Общества за истекшш годъ, О 
времени, месте и предметахъ занятш вс'Ьхъ 
Общихъ Собр атй членовъ комитетъ Общества 
обязанъ доводить каждый разъ заблаговре­
менно до сведетя Начальника местной 
поли щи.

§ 16
Председатель Общества руководить претями 

въ Общихъ Собрашяхъ членовъ и наблюдаетъ за 
порядкомъ. Онъ имеетъ право прекратить сужде­
ния и въ случай надобности закрыть заседатя.

Примечаше, Въ отсутствии Предсе­
дателя исполните его обязанностей возла­
гается на его заместителя.

§ 17
Кассиръ принимаетъ подъ свою росписку все 

денежный суммы, производить расходы согласно 
сметы, ежегодно утверждаемой Общимъ Собратемъ 
членовъ и письменному разрешение Председателя, 
скрепленному Письмоводителемъ подъ собственно­
ручный росписки получателей въ расходной книге 
и составляет!» годовую отчетность.

§ 18.
Для записывания прихода и расхода Общества 

Кассиромъ ведется шнуровая гнига; за целость 
п сохранность денежныхь суммъ и имущества 
Общества отвечаютъ все члены Комитета.

§ 19.
Извлечете изъ отчетовъ Общества, ио раз- 

смотреши и утверждении оныхъ Общимъ Собратемъ, 
должно быть публикуемо во всеобщее сведете, 
съ соблюдешемъ установленных!» на cie правилъ.
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h) seltsi möödaläinud aasta tegewuste kohta käima 
aruande ettepanemine üleüldisele koosolekule. Seltsi 
liikmete üleüldise koosoleku ajast, kohast ja tööst peab 
toimekond igakord aegsaste kohalise politsei esimehele 
teada andma.

8 16.

Seltsi esimees juhatab läbirääkimisi Üleüldistel 
koosolekutel ja walwab korra järele. Tal on õigus 
waielustele otsa teha ja tarwilisel korral koosolekut 
lõpetada.

T ä K. Sfimehe äraolemis wõtal) tema ajemik ta 
Muile täitmiselt oma peate.

8 17
Kassahoidja wõtab oma ülestähendamise alla 

kõik rahasummad, maksab kulud üleüldise koosoleku 
poolt igaaasta kinnitatama äraarwamise ja esimehe kir- 
jalise luba järele, mis ühtlasi ka kirjatoimetaja poolt 
on allakirjutatud, rahasaajate oma käega wäljaandmise 
raamatusse kirjutatud kmitungide mastu wälja ja sea­
dab aastase aruande kokku.

8 18.
Seltsi tulu ja kulu üleskirjutamise jaoks on 

kassahoidja käes nööriraamat; Seltsi rahasununade 
ja waranduse terweoleku ja alalhoidmise eest mastu- 
tawad kõik toimekonna liikmed.

8 19.

Seltsi aruannete lühildased kokkumõtted peawad 
peale selle kui üleüldine koosolek nad lübiwaadanud 
ja kinnitanud, amalikult kuulutatud saama, uõuda kuida 
sellekohta käidawad eeskirjad seda nõuawad.
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§ 20
Къ годовому собранно Общества, за две не­

дели до дня Собраны, Кассиръ представляетъ ко­
митету подробный отчетъ о суммахъ прихода и 
расхода за истекппй годъ вместе съ кассовыми 
книгами и подлинными документами.

§ 21.
Комитетъ приготовивъ для Общаго Собраны 

отчетъ о дгЬйств1яхъ своихъ за истекппй годъ, а 
также о произведенныхъ расходахъ и состояний 
суммъ Общества, передаетъ вместе съ подлинными 
документами и приходо-расходною шнуровою книгою 
для разсмотр^шя Ревизорамъ, которые произво­
дя тъ проверку денежныхъ суммъ и сообщаютъ 
комитету свое заключены. Съ заключен1емъ Реви- 
зоровъ и своимъ противъ оного объяснешемъ ко­
митетъ представляетъ годовой отчетъ Общему 
Собрашю.

§ 22.
Вей члены Общества имЪютъ право делать 

заявлены обо всЪмъ, что они признаютъ полез­
ны мъ для Общества и что соответствуем настоя­
щему уставу, но не иначе, какъ чрезъ Комитетъ, 
который представляетъ оныя на раземотр^ше Об­
щаго Собраны.

§ 23.
Решены Общаго Собраны постановляются 

простымъ большинствомъ1 голосозъ, за исключе- 
шемъ вопросовъ, касающихся изменены устава 
Общества или прекращения его деятельности, для 
чего требуется большинство не менее двухъ тре­
тей членовъ, явившихся вь Собраны.

§ 24
Въ Общемъ Собраны закладывается общий 

годовой отчетъ о действыхъ и состояши Общества,
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§ 20.
Kaks nädalat enne seltsi aastast koosoleknt pa­

neb "kassahoidja täielise aruande möödaläinud aasta 
tulu ja kulu kohta ühes kassa raamatute ja alguspä- 
raliste dokumentidega toimekonnale ette.

§ 21
Peale selle kui toimekoud üleüldise koosoleku 

jaoks täielise aruande oma tegewnsest möödaläinud aas­
tal ühes kulude ja alaloleivate rahasummade aruan­
dega malmis on teinnd, annab ta selle ühes algupä­
raliste dokumentide-, tnlu ja knlu-nööriraamatuga 
rewideerijate kätte, kes rahasnmmad läbi waatamad 
ja oma sellekohase otsuse toimekonnale teada annawad. 
Ühes rewideerijate otsnse ja oma selle kohta käidawate 
seletustega paneb toimekond aasta aruande üleüldisele 
koosolekule ette.

§ 22

Kõigil seltsiliikmetel on õigus kõike seda awal- 
dada, mis nad seltsi kasuks tüünemad hea olewat ja 
mis selle põhjuskirjaga kokku süuuib, aga mitte muidu, 
kui toiumkonua läbi, kes awaldatild arwamised üleül­
dise koosolekule läbiwaatamiseks ette paneb.

§ 23.
Üleüldise koosoleku otsused tehakse lihtsa healte- 

cnainu]ega. Üksnes neis küsimustes, mis põhjuskirja 
muutmise, wõi seltsi tegewuse lõpetamise kohta käimad, 
uõuetakse, et wähemalt kaks kolmandikku kõikidest koos­
olekule ilmunud liikmetest tahetuma ette mõtte poolt on.

§ 24
Üleüldisele koosolekule pannakse ette aastane aru­

anne seltsi tegewnsest ja seisusest, rewideerijate selle- 
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заключен!© по оному Ревизоровъ и объяснен!© по 
оному комитета по вс'Ьмъ текущимъ дГламъ, а 
также жалобы лицъ, исключенныхъ изъ Общества; 
въ заключен!© производятся выборы должностныхъ 
лицъ Общества.

ПримЪчан!е. Одобренный общимъ соб­
ран!© мъ годовой отчетъ общества печа­
тается въ Лифляндскихъ Губернскихъ Bt- 
домостяхъ и представляется на русскомъ 
языке (въ двухъ экземплярахъ) чрезъ по­
средство Лифлянскаго Губернатора въ 
Департаментъ Пол ищи Министерства Вну­
тренних ь Д'йлъ. Равнымъ образомъ въ 
томъ же Департаментъ представляется и 
два экземпляра устава общества по отпе­
чатан! и его.

§ 25.
Собран!© считается состоявшимся цри налич­

ности */3 вс'Ьхъ членовъ Общества. Въ случай 
неприбыт!я установленная числа членовъ созы­
вается, не ранее однако 14-ту дневнаго срока, но­
вое Собраше, которое и рйшаетъ все подлежавши 
обсуждешю перваго Собрашя вопросы окончателно, 
въ какомъ составе оно бы не собралось.

V.
Права Общества.

§ 26.
Общество состоитъ въ вДаДши Министерства 

Внутреннихъ ДДлъ.

§ 27.
Общество имГетъ печать съ надписью: «Валк- 

ское Эстонское Общество Трезвости.»
§ 28.

Члены Общества снабжаются билетами, удосто­
веряющими принадлежность ихъ къ составу Общества. 
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kohane otsus ja toimekonna seletused selle juurde, km 
ka kõikide seltsi asjade kohta, ja seltsist wäljaheidetud 
liikmete kaebdused; lõpeks wõetakse seltsi ametliste liik­
mete walimised ette.

T a fi. Mfeül’dife hosofelu poofelt ficaRs armatuä aaz- 
illne aruanne trükitakse £iitvimaa kubermangu ajafefies ära 
ja pmniakfe lllcne keeles (kahes ekfempEaris) Siirobm 
kuberneri läbi Silun iste asjade miuisteriumi jloliijei-Ie- 
partemendife ette, dl ii lain n Saadetakfe lelle Separtcmeu- 
dife ka kaks ekfempbari lellelt põhjuskirjalt peale feffe kui 
ta trükitud [aab.

§ LS
Koosolekut arwatakse maksmaks, kui wähemalt 

V3 kõigist seltsi liikmetest ilmunud on. Niisugusel 
korral, kui wähem kui 1/3 liikmetest koosolekule tulnud, 
määratakse, — aga mitte w a rent kui 14 päema pärast — 
uus koosolek, mis kõikidele esimesele^koosolekule ette­
pandud küsimuste kohta lõppema otsuse teeb, selle peale 
waatamata kui palju liikmeid koosolekust osa wõtmas on.

V.

Seltsi õigused.

§ 26
Selts seisab Sisimisteasjade Ministri walitsuse all.

§ 27
Seltsil on pitsar pealkirjaga: „Malga Eesti 

Karskuse selts."

§ 28.
Seltsiliikmetele muretsetakse liikmetähed kätte, 

mis tunnistawad, et nad tõesti seltsiliikmed on.
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VI.

Закрыле Общества.

§ 29
Если по какимъ либо обстоятельствамъ Об­

щество прекратить свои A^ncTBin, то все принад­
лежащее ему имущество по опредЪлешю Общаго 
Собрашя, обращается на употребление, соответ­
ствующее иДли Общества и одобренное Прави­
тельственной Властью, о чемъ коми теть и доно­
сить Господину Министру Внутреннихь Д^ль 
чрезъ посредство Лифляндскаго Губернатора.

§ 30.
Независимо отъ представленнаго Губернато­

рами, по закону (ст. 547. т П. Св. Зак Общ. Губ. 
Учрежд. изд. 1876 г.) права закрыть Обществен­
ный Собран!я при обнаружены въ нихъ чего либо 
противнаго Государственному порядку и нрав­
ственности, Губернатора, можетъ закрыть Общество 
всегда, когда признаеть это нужнымъ по доше­
дшим?. до него св'Ьдешямъ о безпорядкахъ или 
нарущешяхъ сего устава.

Съ подлинным'!, верно: За Управляющего Канце- 
лярпо Лифлдянскаго Губернатора,

Надворный Советника.?. Корженевыйй. 
Сверялъ: Коллежсшй Секретарь Вас. РагоцкшТ
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VI.

Sekst ärakaotamine.

§ 29.
Kui selts, olgu mis tahes asja pärast, oma te- 

gewuse ära lõpetab, siis pruilgitakse kõik tema päralt 
olem mara üleüldise koosoleku äramääramist mööda 
ühe seltsi eesmärgi kohalise niug Riigiwalitsuse wõimu 
poolest heaks kiidetud tarme peale, ulillest toimekoud 
Liiwimaa Kuberneri läbi Sisemiste Asjade Ministri 
Herrale teadust annab.

§ 30.

Peale seaduse läbi kuberneridele antud õiguse 
(Seaduste kogu II jagu üleüld. kub. seadlused, 187G 
aasta wäljaanne, § 547) seltside kooskäimist ära kee­
lata, nii pea kui neis midagi riigi korra ning elukõlb- 
duse wastalisi asju näha on, wõib kuberner ka Seltsi 
iga tahes ära kaotada, kui ta seda tema juurde jõud­
nud teatuste järele korratuste wõi põhjuskirja üleas- 
tunnse pärast tarwilise tunneb olewat.

Algkirjaga ühtesündiw: Liiwimaa kuberneri kantselei 
walitseja asemel Hoowinõunik 'D. Korshenewsky.
Läbiwaatanud: Kollegia Sekretär Was. Ragozky.
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Дозволено Цензурою, Дерптъ 11. Мая 1891 г.


